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ل
 و آ 

 

صلاہ
ل
 آ 

ی کی بارگاہ میں گوشت نہیں عمل پہنچتا ہے
ٰ

ال
َ

ع
َ

 اللہ ت

  17ت ا ر ہ 
ٔ
 سور ہ

 

 ب
ن
ا لی ہے: 37حج آ  

َ
ع
َ

 

ا د ِ ت ا ر ی ت

 

 میں آ رِ ش

 
ۡ
وٰی مِن

ْ
ق َ ُ الت 

الُُ
َ
ن
َ  
 ی
ۡ
لکِٰن

َ
آؤُہَا و

َ
لََ دِم

َ
ا و

َ
ہ
ُ
وۡم

ُ
 لحُ
َ
الَ اللہ

َ
ن
َ  
 ی
ۡ
 (37،آ لحج:17)ب   کُمْ ؕلنَ

ک ت ا ر ت ا ب  ہوتی 

 

 ہان تمہار ی پرہیزگار ی آ س ت

 

 کے خون

 

 پہنچتے ہیں نہ آ ن

 

ٹ

 

 کے گوس

 

 ر گزنہ آ ن
ہ
:آ للہ کو

 

ترجمۂ کنزآ لایمان

 ہے۔

 

 

مۃ آ للہ آ لہاد ی تفسیر خزآ ئن آ لعرفان
ح
ذ  محمد نعیم آ لدین مرآ د  آ  ت ا د ی علیہ ر 

ِِّ
ن 
س
، صدر آ لافاضل 

 

شہیر، خلیفۂ آ علیٰ حضرب
ِ
ِّر 
سِ
مف

لاص آ و ر  شرو طِ تقوٰی کی  میں آ س

 

ر ت ا نی کرنے و آ لے صرف نیت کے آ خ
ق
ر ماتے ہیں:''یعنی 

ف
ِ مبار کہ کے تحت 

 

 ب
ن
آ  

ے ہیں۔

 

شکت
 سے آ للہ تعالٰی کو ر آ ضی کر 

 

 ب
ن
 ر عا

زو ل : 
ُ
 ن

ِ
ب   شان

ُ
 تقِّ
ِ
مہ کی د یوآ ر و ن کو آ  لود ہ کرتے تھے آ و ر  آ س کو شب ٹ 

ِّ

 

عظ
م

 سے کعبۂ 

 

ر ت ا نیون کے خون
ق
ِّا ر  آ پنی  ف

 مانۂ جاہلیت کے کُ

 

ر

 ل ہوئی ۔

 

ا ر

 

ِ کریمہ ت

 

 ب
ن
 (جانتے تھے ۔ آ س پر آ  

 

 )خزآ ئن آ لعرفان

فَعُ إِليَْهِ مِنْكُمُ ت  قْوَى مِنْكُمْ{ وَلَكِنْ تُر }وَلَكِنْ يَ نَالهُُ الهِ لُحُومُهَا وَلََ دِمَاؤُهَا،لَنْ يُ رْفَعَ إِلَى الل  قاَلَ مُقَاتِلٌ:
 مَا أُريِدَ بِهِ وَجْهُ الل هِ  وَالِْْخْلََصُ الُ الص الِحَةُ وَالت  قْوَى،الَْْعْمَ 

وَابْن الْمُنْذر وَابْن أبي حَاتِم عَن إِبْ رَاهِيم }وَلَكِن يَ نَالهُ الت  قْوَى مِنْكُم{ قاَلَ: مَا  وَأخرج عبد بن حميد
 التمس بِهِ وَجه الله تَ عَالَى

 نہیں پہنچتے

 

ٹ

 

 و گوس

 

 کی ت ا ر گاہ میں خون

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
 ہے کہ آ للہ 

 

 ب
ن
ہِ سے ر و آ 

ْ
ن 
لَ
َ
ا لٰی ع
َ
ع
َ

 

مَْۃُ آ للہِ ت
ح

ل ر َ
ِ

 

ت
قا 
ُ
ا  م

 

ت ِِّذ ُ
ن  َ
س
 ِ

 

بلکہ آ سکی  حضرب

حہ آ و ر تقویٰ پہنچتا ہے
ل
 ( 5/388، 37، آ لحج تحت آ لات ۃ:17)تفسیر بغوی، ب  ۔ت ا ر گاہ میں تمہار ے آ عمالِ صا

 کی ر ِضا طلب کی گئی

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
 ر یعے آ للہ 

 

مْ سے مرو ی ہے کہ جن آ عمال کے د

لیِ 
َ
لعْ

مْۃَُ آ للہِ آ 
ح

ہِ ر َ
ْ
ن 
لَ
َ
ر آ ہیم ع

ن 
ا آ 

 

ت ِِّذ ُ
ن  َ
س
 ِ

 

 حضرب

 (6/56، 37،آ لحج تحت آ لات ۃ:17)د ر منثور ، ب  ہ میں پہنچتے ہیں۔ہوصرف و ہی آ سُ کی ت ا ر گا
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ً معلوم ہوآ  کہ آ گرکسی

 

ا ر ہ

 

ر ماتے ہیں :آ س سے آ ش
ف
 

 

ا ن
َ
ِّ

 

حنَ
ْ ل

مَْۃُ آ 
ح

ہِ ر َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

 

ی آ حمد ت ا ر  خان ِ

 

فی
ُ
م

 

 

ٹ
َ
ِّ
مُْ آ لاْ مُ

کیِ 
َ
خ

 ر 
ہِی

 

ش

ِّر  
سِ
فَ
ُ
م

 کوکھانے کا 

ا  نہیں پہنچتا،بلکہ آ س کا ثوآ 

 

 آ صل کھات

 

ب
ق
ٰ کا نتیجہ ہے و ہ پہنچتا ہے۔ آ یصالِ ثوآ ب  ثوآ ب  بخشا جاو ئے توآ س و  ب  جوتقوی

 ہے۔ آ س سے یہ بھی 

 

 ب
ن
ا 

 

 ر  طرح ت
ہ
قلًا 

 

ت
قلًا 
ع
 کے ثوآ ب  کا پہنچنا 

 

 پکڑیں خیرآ ب

 

 سے عبرب

 

 ب
ن
 آ نے و آ لے آ س آ  

 

کامذآ ق آ ر

ا ۔ 

 

 قبول نہیں ہوت

 

ٹ
َ
ِّ
تِ 

 

ن ک عمل بغیرن

 

ن
،ب  معلوم ہوآ کہ کوئی 

 

 (37،آ لحج :17)نور آ لعرفان

 د ِلون کے

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
 کی محبت سے معمور ر کھناچاہیے آ للہ 

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
 آ ہمیں آ پنے د لون کو آ للہ 

 

ہذٰ
ل
 کوخوب  جاننے و آ لاہے،

 

 حالاب

ا چاہیے۔

 

 ر عمل آ س کی ر ِضاکے لئے کرت
ہ
 آ و ر 

 سے پوشیدہ نہیں: 

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
ہ بھی آ للہ  ر ِّ َ 

 

 کا آ ت ک د

 

 کائناب

  3ت ا ر ہ 

 

 ب
ن
 آ  

 

رْ آ ن
مِ
ع

ا لیٰ ہے: 29سور ہ آ  لِ 
َ
ع
َ

 

ِ ت ا ر ی ت

 

ر مان
ف
 میں 

ْ
 قلُ

ُ
ہ
ۡ
رِکُمْ اوَْ تبُْدُو

ۡ
دُو

ُ
ا فِِۡ ص

َ
فُوۡا م

ْ
 تخُ

ۡ
اِن

ؕ
ُ
 اللہ

ُ
ہ
ْ
لمَ

ْ
ع
َ
:3)ب  ی

 

 ( 29، آ  لِ عمرآ ن

 ر کرو آ للہ کوسٹ  معلوم ہے۔
ہ
ا 

 

 ت ا  ظ

 

 چھپاو

 

ر ماد و کہ آ گرتم آ پنے جی کی ت ا ب
ف
: تم 

 

 ترجمۂ کنزآ لایمان

 یہان آ پنے بند

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
ر ماتے ہیں:آ للہ 

ف
 کی تفسیر میں 

 

 ب
ن
 ر و ت ا طن علامہ آ بن کثیرآ س آ  

ہ
ا 

 

ر ما ر ہا ہے کہ و ہ ظ
ف
 

 

و ن کو بیان

سے آ  گاہ ہے بلکہ د لون میں چھپے بھیدو ن کو بھی جانتا ہے کوئی چیز آ س سے مخفی نہیں آ س کا علم آ پنے بندو ن کے تمام آ حوآ ل 

 ر ہ ہو بلکہ آ س سے بھی

 

 کا د

 

 ب
ن
 میں کوئی چیز آ س سے پوشیدہ نہیں خوآ ہ و ہ ر 

 

 مین و  آ  سمان

 

 کو محیط ہے ر

 

 کم۔  آ و ر  آ و قاب

 تحت آ لات ۃ:3)تفسیر آ بن کثیر، ب  

 

 (2/26، 29، آ  لِ عمرآ ن

 ی آ لمتوفی 

 

 بن علی بن محمد جور

 

ن
ٰ
م
ح

 ھ لکھتے ہیں: 597آ مام عبدآ لر

لن تُرفع إِلى الله لحومُها ولَ دماؤها، وإِنما يرُفع إِليه التقوى وهو ما أرُيِدَ قال المفسرون: ومعنى الآية:
وى الله، به وجهُه منكم والِْشارة بهذه الآية إِلى أنه لَ يقبل اللحوم والدِّماء إِذا لم تكن صادرة عن تق

 وإِنما يتقبل ما يتقونه به، وهذا تنبيه على امتناع قبول الْعمال إِذا عريت عن ني ةٍ صحيحة.
 نہیں

 

ٹ

 

 آ و ر  گوس

 

ر ت ا نی کے جانور و ن کا خون
ق
 کیا ہے کہ آ للہ تعالیٰ کے ت ا س 

 

 کا یہ معنی بیان

 

 ب
ن
ا ، مفسرین نے آ س آ  

 

 پہنچات ا  جات

ا ر ہ 

 

 میں یہ آ ش

 

 ب
ن
ا  ہے آ و ر  جس عمل سے صرف آ للہ کی ر ضا کا آ ر آ د ہ کیا جائے آ و ر  آ س آ  

 

 پہنچات ا  جات
آ س کے ت ا س صرف تقویٰ

ا  آ و ر  آ س میں یہ تنبیہ ہے کہ ج ٹ  

 

ر مات
ف
 کو قبول نہیں 

 

ٹ

 

 آ و ر  گوس

 

ٰ نہ ہو تو آ للہ تعالیٰ کسی جانور  کے خون ہے کہ آ گر آ للہ کا تقوی

 نیت صحیح نہ ہو تو آ س عمل کا کوئی فائدہ نہیں ہے۔کسی عمل کی 

 

 ر  ح
سی
م
ل

 آ د  آ 

 

 (239ص  3)ر

 ِی بیمار ی سے ہم سٹ  کی 

 

وُ د
م
ر مائے، ر ِت ا کار ی کی 

ف
لاص عطا 

 

ن ک عمل میں آ خِ

 

ن
 ر 
ہ
 کی نظرمیں ر کھے،

 

مٹ
ح
 آ پنی ر 

 

 ر آ  ن
ہ
 ہمیں 

َ
لِّ َ
خ 

و َ
َ
ِّ
 

 

رَ
ع
ر مائے!حفاظت آ للہ 

ف
 

   و سلمعلیہ آ للہ تعالی آ لامین صلی  بجاہ آ لنبیآ  مین 
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ل
 و آ 

 

صلاہ
ل
 آ 

ر ماتے ہیں :
ف
 

 

ا ن
َ
ِّ

 

حنَ
ْ ل

مَْۃُ آ 
ح

ہِ ر َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

 

ی آ حمد ت ا ر  خان ِ

 

فی
ُ
م

 

 

ٹ
َ
ِّ
مُْ آ لاْ مُ

کیِ 
َ
خ

 ر 
ہِی

 

ش

ِّر  
سِ
فَ
ُ
م

 سے پچاس شا ل پہلے مسلمانون کا     

 

 تھا کہ یقہ طریہآ  ح

 کر

 

ر آ  ن
ق
 

 

 محض ثوآ ب  کی کی یمعام مسلمان

 

لاو ب

 

 آ نہ کے ضرو ر  ت

 

 سے کرتے تھے آ و ر  ر و ر

 

 کے آ حکام یپلید مسائل ت ا کی یغرص

 

 ہ نمار

 

، ر و ر

 شر۔ بہت محنت آ و ر کوشش کرتے تھےمیں

 

ر آ  ن
ق
 

 

 ر تے تھے و ہ سمجھتے تھے کہ یفعام مسلمان

 

ا پیدت   د ر  یہ کا ترجمہ کرتے ہوئے د

 

آ  ا  ت

ا  ہے آ و ر  بے علم و فہم کے ا  میںت  بے جانے بوجھے د ر  لگائے جو آ س کا شنا و ر  ہو ،  غوظہ و ہیآ س میں ۔کنار ہے 

 

 سے ہاتھ د ھوت

 

ا  جان

 

 کود ت

 شر

 

ر آ  ن
ق

ا  آ پنے آ یف

 

ا  ہے نیزیما کے ترجمہ کو ہاتھ لگات

 

ر  ت ا د  کرت
ن 
 کو 

 

 کا خیان

 

 ر  مسلمان
ہ
 شر 

 

ر آ  ن
ق
 کے ترجمہ کا سوآ ل ہم سے نہ یفل تھا کہ 

 کا ہوگا ۔ ہوگا نہ حشر میںقبر میں

 

 ، معاملاب

 

 تھی  تو عوآ م کییہآ سے کوشش سے حاصل کرو   ہم سے سوآ ل عباد آ ب

 

ر ہے علماء کرآ م  ر و س

 کا طر

 

ا م ، آ ن

 

لائے عظ

 

ص
ف
 کریہ یقہآ و ر  

 

ر آ  ن
ق
ر  کے ترجمہ کے یم تھا کہ 

ق
و م میں آ کیسیباًلئے 

عل
لا صرف ، نحو ، معانی 

 

ن
م
،  محنت کرتے تھے 

 ، بدبیا

 

   ، حد، فقہ ،تفسیر یمیڑ ، آ د ب  ، لغت، منطق ، فلسفہ ، حساب  ، جیویعن
ن

 ، کلام ، جغرآ فیہ

 

  ۔ہ  آ و ر  تصوف ، آ صول و غیریخ ، توآ ر ب

 

آ ن

و م میں
عل

  ج ٹ  نہا  ۔حصہ صرف کرتے تھے  عمر کا کافی  آ پنی
ن

 جانفشانی

 

 آ و ر  عرق ر  ب
ن 
  

 

و م میں یر
عل
 

 

 حاصل کرلیتے ی پور سے آ ن

 

ب  مہار ب

 

ن
 

 شر

 

ر آ  ن
ق

 کو ہات  ط سے کہ آ  آ حتیا آ تنی طرف تو جہ کرتے پھر بھی  کے ترجمہ کییف

 

 متشابہاب

 

 یتیںآ   نکہ آ س قسم کیتھ نہ لگاتے تھے کیوا ب

  و نیا و آ  لہ و سلم کے د ر میاعلیہ آ للہ تعالیٰ آ و ر  آ س کے محبو ب  صلی ر ب  تعالیٰ

 

 ر آ ر

 

  ہیںن

 

    ۔  ر و آ  نہیںینا د خل د ا  ر  کے معاملہ میںت  ر  کو ، آ غیار

 کے ترجمہت   آ  ر ہیں

 

 آ ن

 

 محکماب

 

 ر کھتے ہوئے مفسر میںا ب

 

و م کا لحاط
عل
 پر  ، محدثینین کو شش تو کرتے مگر گزشتہ شا ر ے 

 

ر مان
ف
 ، فقہاکے 

 کر یپور   نظر کرتے ہوئے پھر بھی

 

ر آ  ن
ق
 ۔ کے شا منے آ پنے کو طفل مکتب جانتے تھے یمکوشش کرنے کے ت ا و جود  

 بد مذہبییہ کار  کافائدہ یقہآ س طر

 

ا م ہے آ و  ر د  ا نیت  نہ تھے کہ قاد  ہوتے تھے و ہ جانتے بھی کا شکار  نہ ینی، لا د   تھا کہ مسلمان

 

 یبندیوکس ت لا کات

 ہے

 

   مقلدغیر ۔کہا ن کا بھوب
ن

، نیچر

 

  ب
ن

 کس آ  فت کو کہتے ہیں

 

ا م ہے  یچکڑآ لو۔ب

 

ذ آ  عظمت و   ۔کس جانور  کا ت

 

علماء کے و عظ خوف خ

   و آ  لہ و سلم ، مسائل د  علیہ آ للہ تعالیٰ صلی  حضور  محمد مصطفیہیبت
ت
 

 

ب
ے و آ لے و عظ سن کر  ہ آ و ر  علمین  

 

ت

 

شب
 سے بھرے ہوتے تھے و عظ 

 

معلوماب

ر  تکرآ ر  کرتے ہیںا د  کرتے تھے جیسےت   یسےمسائل آ 
ھک
ب  علم سبق پڑ

ل
 ظا 

 

 مولو آ  ح

 

ر ماصاجٹ  نے فلان فلان مسئلہ بیا ی کہ آ  ح
ف
 

 

ا  ہے ت  ن

 مانہ تھا آ و ر  عجب نور آ نی ی نور   عجیبغرضیکہ

 

 ۔لوگ تھے  ر

گ بدلا، ہوآ  کے      

 

 مانہ کا ر ت

 

ک ر

 

 میںآ چات

 

 نماد شمنون نے عام مسلمانون میں ہوئی یلی تبدر ح

 

 د و ستون آ و ر  د و سٹ

 

ا د آ ن

 

 بعض ت

 

ر آ  ن
ق
 ترجمہ 

 بہ پیدکرنے آ و ر  سیکھنے

 

 عوآ م ہیت   آ و ر  عوآ م کو سمجھاآ  کیا کا خ ذ

 

ر آ  ن
ق
  ہدآ  کی ا  کہ 

ن
 کے لئے آ  

 

 ر  شخص آ پنی ۔ا  ہے آ س کا سمجھنا بہت سہل ہے ت  ب
ہ

 

 نہیں علم کی آ س کے لئے کسیعقل و سمجھ سے ترجمہ کرے آ و ر  آ حکام نکالے 

 

 یہال  خیایہ عوآ م میں ۔ ضرو ر ب
 ھ
پ

ک 

 

ا  کہ لوگو ن ت  لان  ن ت
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 کو معمولی

 

ر آ  ن
ق
 و آ لے محبوب  صلی نے 

 

ر آ  ن
ق
 کے ترجمے بے د ھڑک بشر سمجھ  و آ  لہ و سلم کو معمولیعلیہ آ للہ تعالیٰ کتاب  آ و ر  

 

ر آ  ن
ق
 کر 

 ع کرد شرو 
ن

ے آ و ر  نبی

 

ت
 علیہ آ للہ تعالیٰ صلی 

 

   و آ  لہ و سلم کے کمالاب

 

 آ ب

 

ر  یمکر کاآ نکار  بلکہ آ س د
ن 
ر آ 
ن 
 ۔ا  ت  شرو  ع کرد  یکا د عو ی سے 

ہلا     
ح 
ک پہنچ چکے ہیںیہاآ ب  عوآ م 

 

ا خوآ ندہ ، آ نگرن ت

 

  کہ خوآ ندہ ، ت
ن 
  

 

  ا فتہ لغت کیت   تعلیم یر

 

 کا ت   ت ا تیں یتھور

 

ر آ  ن
ق
 ے د عوے سے 

 

ر
ن 
ا د  کر کے 

ا قص سمجھ میں ترجمہ کر ر ہا ہے آ و ر  جو کچھ آ س کی

 

ا  ہے آ سے و حیت

 

 آ نہ نئے نئے  ہو آ کہ مسلمانون میںیہ سمجھتا ہے جس کا نتیجہ آ لٰہی  آ  ت

 

 ر و ر

ر قے پید
ف

  آ شلام سمجھتے ہیںت   جو آ آ  ہور ہے ہیں

 

 آ ر

 

ر ، مشرک، مرتد آ و ر  خار ح
ف
 ص ۔ ک د و سرے کو کا

 

 (16)علم آ لقرآ  ن

ہ آ للہ  قاسم قاد ر ی عطار یمحمد مفتی 

 

فظ
ج

ِ مبار کہ " 

 

 ب
ن
ِ کریم کی آ س آ  

 

ر آ  ن
 اَ فلَََ  ق

َ
 ی

ۡ
و
ُ
َدَب رَ

قُرْاٰ ت
ْ
 ال
َ
 ؕن

َ
کی تفسیر کرتے  "  ن

ر ماتے ہیں:"
ف
  یہان ہوئے 

 

ر آ  ن
ق

  کا عظمت کی 

 

  کی کرنے غور و فکر میں آ س کو لوگون آ و ر  ہے بیان

 

ر مات ا  چنانچہ۔  ہے گئی د ی د عوب
ف

 کہ گیا 

ِ  لوگ یہ کیا

 

ر آ  ن
ق

و م کے آ س آ و ر  کرتے نہیں غور  میں حکیم 
ل
ُ
ع

  آ پنی نے آ سِ کہ د یکھتے نہیں کو حکمتون آ و ر  

 

 آ پنے کو مخلوق تمام سے فصاجٹ

  آ و ر  آ حوآ ل کے منافقین سے خبرو ن غیبی آ و ر   ہے کرد ت ا  عاجز سے مقابلے

 

ر یب کے آ ن
ف
لین آ و ر  د ت ا ہے ر کھ کر کھول کو مکرو 

ِّ
 کی آ  خرین و  آ و 

  آ گر۔ ہیں د ی خبریں

 

ر آ  ن
ق

ا  تو کریں غور  میں 

 

 ن
  آ للہ یہ کہ گے پہنچیں پر نتیجے آ س ت قب

َ

لِّ َ
خ 

و َ
َ

ِّ
 

 

رَ
ع

  آ للہ و آ لا لانے آ سے آ و ر  ہے کلام کا   

َ

لِّ َ
خ 

و َ
َ

ِّ
 

 

رَ
ع

 ر سول کا  

 ۔ہے

 
ِ

ن
ٓ

 !لیکن ہے عبادت کرنا فکر غورو میں مجید قرا

  کہ ہوآ  معلوم سے آ س 

 

ر آ  ن
ق

ا  فکر و   غور  میں 

 

  کی د ر جے آ علیٰ کرت

 

مَْۃُآ للہِ  غزآ لی آ مام۔ ہے عباد ب
ح

ا لٰی ر َ
َ
ع
َ

 

ہِ  ت
ْ
ن 
لَ
َ
و م آ حیاء ع

ل
ُ
لع
 میں آ 

ر ماتے
ف

  آ ت ک کہ ہیں 

 

 ب
ن
  پور آ  کئے فکر و  غور  بغیر پڑھنا کے کر فکر و   غور  آ و ر  کر سمجھ آ  

 

ر آ  ن
ق

ے 

 

ھت
 ۔ ہے بہتر سے پڑ

ر ، کتاب   آ لعلوم، آ حیاء)
فک

 

لت

  آ 
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ر آ  ن
ق

 کر کا 

 

ا ، د

 

ا  د یکھنا، پڑھنا، آ سے کرت

 

  سٹ   چھوت

 

 ۔ ہے عباد ب

 

ر آ  ن
ق

  کی غور و فکر میں 

 

  یہ لیکن ہے گئی د ی د عوب

 

 ہے و آ ضح ت ا ب

  کہ

 

ر آ  ن
ق

 ر  غور و فکر و ہی میں 
ی َ

 

نْ
ع
ُ
م

   ِصاجٹ   جو ہے صحیح آ و ر  

 

ر آ  ن
ق

ی 

َ

ِّ ل
َ
ص

ا لٰی آ للہُ 
َ
ع
َ

 

ہِ  ت
ْ
ن 
لَ
َ
آ لٰہ ع مَ  و َ

َ

ِّ ل
َ
ش

ر آ مین کے و َ
ف

ی حضور  آ و ر  

َ

ِّ ل
َ
ص

ُر نور 

ن 
ا لٰی آ للہُ 

َ
ع
َ

 

ہِ  ت
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

آ لٰہ مَ  و َ

َ

ِّ ل
َ
ش

یَ  صحابہ ت ا فتہ صحبت کے و َ ِ

 

ض

ا لٰی آ للہُ ر َ
َ
ع
َ

 

م ت
ُ
ہْ

 

ی
َ
ع

  آ و ر    

 

ا بعین و آ لے کرنے حاصل تربیت سے آ ن

 

مَْۃُ  ت
ح

ا لٰی آ للہِ  ر َ
َ
ع
َ

 

مِْ  ت

ہ
ْ
لیَ 
َ
ع

و م کے 
عل

 ر و شنی کی 

  آ سُ جو فکر و  غور  و ہ کیونکہ ہو میں

 

 آ ب

 

ر آ مین کے د
ف

لاف کے 

 

  پر جن ہو خ

 

ر آ  ن
ق

لاف کے فکر و   غور  آ س آ و ر  آ ترآ   

 

 و ل کے و حی جو ہو خ

 

ر

 

ن
ا ہدہ کا 

 

سُ
م

 

 ر گون و آ لے کرنے

 

ر
ن 

لاف کے غور و فکر کے 

 

ا  و ہ ہو، خ

 

 ن
  کے خ ذ ت ذ  د و ر ِ  لئے آ س۔  ہوسکتا نہیں معتبر ت قب

 

  آ نُ

 

ب

 

ن
  نئے 

 

ن
 
حُققب
م

 ضرو ر ی بچنا سے 

ہا ء،محدثین ، علماء کے شا ل سو چود ہ جو ہے
فقُ

 م کو غلط قرار دے کر قولاً  ی اور سارینومفسر 

فہَ

 کہ تے ہیں کہتے نظر آیہ عملاً یاامت کے 

 ۔ گمراہ ہیںیقینا لوگ یہ ۔ہے گزر گئی امت جاہل ہی یسار سمجھا ہے ، پچھلی ن اگر سمجھا ہے تو ہم نے ہیقرآ

 صر(

 

 فی تفسیر آ لقرآ  ن

 

 (259ص  2، جلد  آ ط آ لجنان

ر ماتے ہیں :
ف
 

 

ا ن
َ

ِّ

 

نَ
ح
ْ ل

مَْۃُ آ 
ح

ہِ ر َ
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

 

ی آ حمد ت ا ر  خان ِ

 

فی
ُ
م

 

 

ٹ
َ

ِّ
مُْ آ لاْ مُ

کیِ 
َ
خ

 ر 
ہِی

 

ش

ِّر  
سِ
فَ
ُ
م

  حد
ن

 کے فقط ترجمے بغیر

 

ر آ  ن
ق
 و  

 

کے عوآ م کے لئے  ر و شنی  فقہ کیب

ل ہیں

 

ت
 ر قا
ہ
 

 

 آ لمناجیح )۔ر

 

  (226،جلد آ و ل ص مرآ ہ

ِ حمید کا ترجمہآ گر 

 

ر قان
ف
ِ مجید 

 

ر آ  ن
ق
 آ  ب  

 

ر ب

 

 حض
علی

 پڑھنا ہی چاہتے ہیں تو شا تھ شا تھ آ س کی تفسیر بھی پڑھیں بطور ِ خاص ترجمہ سیدی آ 

 آ و ر  

 

مۃ آ للہ آ لہاد ی علیہ آ لرحمہ کا کنزآ لایمان
ح
ذ  محمد نعیم آ لدین مرآ د  آ  ت ا د ی علیہ ر 

ِِّ
ن 
س
، صدر آ لافاضل 

 

شہیر، خلیفۂ آ علیٰ حضرب
ِ
ِّر 
سِ
مف

تفسیر کی  
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ہِ  ،پڑھیں خزآ ئن آ لعرفان
ْ
ن 
لَ
َ
 ع

 

ی آ حمد ت ا ر  خان ِ

 

فی
ُ
م

 

 

ٹ
َ

ِّ
مُْ آ لاْ مُ

کیِ 
َ
خ

 ر 
ہِی

 

ش

ِّر  
سِ
فَ
ُ
م

 

 

ا ن
َ

ِّ

 

نَ
ح
ْ ل

مَْۃُ آ 
ح

 پڑھیں ت ا  مفتی قاسم قاد ر ی کی  ر َ

 

 تفسیر نور آ لعرفان

 
ج
" کا مطالعہ کریںعطار ی 

 

ہ آ للہ کی تفسیر "صرآ ط آ لجنان

 

 کو گمرآ ہ کر د یتا   ترجمہ فقط  فظ

 

سا ن

 

ت
 فقط ترجمہ پڑھنا آ 

 

نہ پڑھیں کیونکہ بعض آ و قاب

ل  فقط ہے آ و ر  آ  ب  نے سنا بھی کہ عوآ م کے لئے

 

ت
 ر  قا
ہ
 

 

 گز نہ پڑھیں آ نھیں پڑھنا    بدمذھبونہے۔ترجمہ پڑھنا ر

 

 ر
ہ
 گز

 

 ر
ہ
کے ترآ جم و  تفاسیر 

ر ت ا د ی کا حرآ م 
ن 
 کی 

 

 ۔آ ندیشہ ہےقوی ہے آ و ر  آ یمان

 ا د  ت  

 

ر آ  ن
ق
ا  چاہیںر ہے آ گر آ  ب  تفسیرِ 

 

 ر یعے تفسیر کور س کرو آ تے ہیں ۔شکریہکور س کرت

 

ب  کے د

 

ن
ے ہیں ہم سکا

 

شکت
  تو آ  ب  ہم سے کر 

 
ِ
ب 
ل
  سید آ لعباد   آ حقر: د عا ظا 

 

ہ عفا قاد ر ی کامرآ ن

 

ن
ع
 آ لبار ی 

 00923155322470:نمبر آ ب   و ٹس 

ا مل میں سلسلے آ س کو د آ ر و ن ،ر شتہ د و ستون آ پنے ت ا  چاہیں د ینا مشور ہ مفید کوئی ہمیں آ  ب   آ گر سے حوآ لے کے سلسلے آ س

 

ا  ش

 

 تو چاہیں کرت

  آ ب   و ٹس پر نمبر آ س

 

ج

مب س

 شکریہ۔  کریں 

00923155322470 

 

 

 

 

 

 

 

 


